
SUMMER COMFORT HOLSTERS - SUMMER COMFORT S&W M&P
9/40-BLACK-LEFT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SUMMER COMFORT S&W M&P 9/40-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021414
Mfr. No.: SUM473B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299189898

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
SUMMER COMFORT HOLSTERS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir Komfort und Sicherheit beim Tragen deiner Handfeuerwaffe zu bieten.
Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Holster sicher und
effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Holster ist nur für die Verwendung mit der Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40 konzipiert.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, um sicherzustellen, dass es in gutem
Zustand bleibt.
Halte das Holster und die Handfeuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Handfeuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe vor dem Einsetzen in das Holster entladen ist.
Achte darauf, dass das Holster fest am Gürtel sitzt, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu vermeiden.
Vermeide es, das Holster in Bereichen zu tragen, in denen es als unangemessen oder gefährlich angesehen
werden könnte.
Überprüfe, ob das Holster richtig sitzt und die Waffe sicher hält, bevor du dich bewegst.
Übe das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass du dies
schnell und sicher tun kannst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Lege das Holster auf eine flache Oberfläche.
Öffne den SnaponVerschluss des Holsters.
Führe den Gürtel durch die vorgesehenen Schlaufen des Holsters.
Schließe den SnaponVerschluss sicher.

Nutzung des Holsters:

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist.
Setze die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster ein, sodass sie sicher sitzt.
Überprüfe, ob das Holster die Waffe sicher hält und sie leicht herausgezogen werden kann.
Trage das Holster an deinem Körper, wobei die glatte Lederkonstruktion angenehm anliegt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher entsorgt
wird, um zu verhindern, dass es in die falschen Hände gerät.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, um die Sicherheit bei der Nutzung des
Holsters zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise beachtet hast. Dein Wohlbefinden und deine Sicherheit sind uns
wichtig!
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTERS SUMMER COMFORT S&amp;W M&amp;P
9/40BLACKLEFT HAND. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of
your holster, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your holster and firearm out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows any signs of damage or if it does not securely hold your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify it.
When drawing your firearm, maintain a proper grip and ensure your finger is off the trigger until ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure you have a clear line of sight when drawing your firearm.
Do not attempt to draw your firearm while seated or in a confined space where movement may be restricted.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Position the holster on your left side, ensuring the snapon design is secure.
Adjust the holster to fit your body comfortably, ensuring it does not impede movement.
Ensure that the holster fits securely on your belt, which should not exceed 1 3/4 inches in width.

Usage:

To attach the holster, snap it onto your belt without removing the belt from your waist.
To detach, simply unsnap the holster from your belt while ensuring the firearm remains secure.
When inserting your firearm, ensure the trigger guard is fully covered and the firearm is seated properly
within the holster.
When drawing your firearm, grip the holster firmly with one hand and use the other hand to draw the
firearm smoothly.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials if applicable.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the EU contact point or your local distributor for
assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your SUMMER COMFORT HOLSTERS
SUMMER COMFORT S&amp;W M&amp;P 9/40BLACKLEFT HAND. Always prioritize safety and responsible
handling of your firearm. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la Funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte comodidad y seguridad al llevar tu arma. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante que
sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan a continuación. Esta guía cumple con las
regulaciones de seguridad de productos generales de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo específico de tu arma (Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40).
Inspecciona la funda regularmente para detectar cualquier signo de desgaste o daño. No uses la funda si está
dañada.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no la estés utilizando.
Conoce las leyes locales sobre el transporte y uso de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Verifica el ajuste: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu cinturón (hasta 1 3/4"). Un ajuste
inadecuado puede causar que la funda se deslice o se caiga.
Uso del clip: Utiliza el clip de la funda para fijarla firmemente a tu cinturón. Asegúrate de que esté bien
asegurado antes de cada uso.
Desenfunde seguro: Practica el desenfunde de tu arma en un entorno seguro y controlado para garantizar
que puedas hacerlo de manera rápida y segura.
Evita el contacto con el agua: La funda está hecha de cuero de silla premium, que no debe mojarse.
Mantén la funda seca para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca el clip de la funda en el cinturón asegurándote de que esté en una posición cómoda y
accesible.
Ajusta la altura de la funda según tu preferencia personal.

Uso de la Funda:

Inserta tu arma en la funda asegurándote de que esté completamente acomodada.
Verifica que la funda mantenga su forma y que el arma esté protegida.

Desenfunde:

Practica el desenfunde en un entorno seguro, asegurándote de que no haya obstrucciones que puedan
dificultar el movimiento.
Mantén siempre la boca del arma apuntando en una dirección segura al desenfundar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte de la funda, sigue estos pasos:

Si la funda está en condiciones utilizables, considera donarla a una organización que acepte equipos de
seguridad.
Si la funda está dañada, asegúrate de destruirla adecuadamente para evitar que alguien la use de manera
inapropiada.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales de armamento.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Funda SUMMER COMFORT, consulta la información de contacto
proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, podrás disfrutar de tu Funda SUMMER COMFORT de manera
segura y eficaz. Recuerda siempre estar al tanto de las actualizaciones de seguridad y las leyes locales
relacionadas con el uso de armas.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Holsters SUMMER COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster SUMMER COMFORT de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
informations avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster. Remplacezle s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Soyez conscient des lois locales concernant le port d'armes.
En cas de doute, consultez un professionnel de la sécurité ou un instructeur d'armement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez le holster uniquement pour le modèle S&amp;W M&amp;P 9/40.
Port : Portez le holster de manière à ce qu'il soit bien fixé à votre ceinture. Assurezvous qu'il est bien ajusté
pour éviter tout mouvement non désiré.
Manipulation de l'arme : Assurezvous que l'arme est déchargée lors de la mise en place ou du retrait du
holster.
Environnement : Évitez d'utiliser le holster dans des environnements humides ou mouillés qui pourraient
endommager le cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Ouvrez la boucle du holster.
Fixez le holster à votre ceinture à l'endroit souhaité.
Assurezvous que le holster est solidement fixé et ne bouge pas lors de vos mouvements.

Utilisation du Holster :

Insérez l'arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien maintenue.
Vérifiez que le holster maintient l'arme en toute sécurité et qu'il est facile d'accès en cas de besoin.
Pour retirer l'arme, assurezvous que la sécurité est engagée avant de la sortir du holster.

Entretien du Holster :

Nettoyez le holster avec un chiffon doux pour enlever la saleté.
Appliquez un produit d'entretien pour cuir si nécessaire, en suivant les instructions du fabricant.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez jeter le holster, assurezvous de le faire de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics, et évitez de le laisser accessible aux enfants.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE dédié à la sécurité des produits. Consultez les ressources en ligne pour des informations supplémentaires
sur les rappels de produits et les mises à jour de sécurité.



Conclusion
La sécurité est une priorité lors de l'utilisation de votre holster SUMMER COMFORT. En suivant ces directives, vous
pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Restez informé des mises à jour de sécurité et
n'hésitez pas à signaler tout produit que vous jugez dangereux.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury SUMMER COMFORT GALCO INTERNATIONAL. Produkt ten został zaprojektowany z
myślą o komforcie i bezpieczeństwie użytkowania. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury tylko do przechowywania broni, do której jest przeznaczona.
Regularnie sprawdzaj stan kabury pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze zabezpieczona przed włożeniem do kabury.
Nie noś broni w kaburze, jeśli nie jesteś przeszkolony w jej obsłudze.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub zgniatanie.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
Przed założeniem kabury upewnij się, że pas jest odpowiednio zapięty.
Aby założyć kaburę, przymocuj ją do pasa, upewniając się, że jest dobrze umiejscowiona.
Aby zdjąć kaburę, rozepnij zatrzask i delikatnie wyjmij kaburę z pasa.
Po założeniu kabury, upewnij się, że broń jest prawidłowo umieszczona w kaburze i że nie ma możliwości
przypadkowego jej wypadnięcia.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania kabury do pojemników na odpady komunalne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z
odpowiednim przedstawicielem. Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktów można zgłaszać do
lokalnych organów nadzoru.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie kabury SUMMER COMFORT
GALCO INTERNATIONAL. Dziękujemy za zaufanie i życzymy satysfakcji z użytkowania produktu.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS
Käyttöturvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SUMMER COMFORT HOLSTERS tuotteen käyttöoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat varmistamaan tuotteen turvallisen käytön. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaa tarvetta varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi kuten pitäisi.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitukseen. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti S&amp;W M&amp;P 9/40 aseelle.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että holsteri istuu mukavasti ja turvallisesti vartaloasi vasten.
Älä koskaan jätä asetta holsteriin ilman valvontaa.
Vältä voimakkaita liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa holsterin tai aseen irtoamisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Aseta holsteri vyölle niin, että se on mukavasti vartaloasi vasten.
Varmista, että napsautettava muotoilu on kunnolla kiinnitetty vyöhön.

Aseen sijoittaminen holsteriin:

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että ase on täysin holsterissa ennen liikkumista.

Aseen poistaminen holsterista:

Ota holsteri kädelläsi tukevasti kiinni.
Vedä ase holsterista suoraan ylös, pitäen ote tukevana.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää
saada apua asiantuntevilta henkilöiltä, jos kohtaat ongelmia tuotteen käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoitteemme. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät SUMMER
COMFORT HOLSTERS tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för SUMMER COMFORT
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduktion
Tack för att du valt SUMMER COMFORT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL hölster för Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker användning av
produkten. Läs noggrant igenom denna information för att säkerställa en trygg och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera hölstret och vapenets passform innan användning för att säkerställa att de fungerar korrekt
tillsammans.
Förvara hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra otillbörliga personer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat och tomt innan du sätter det i hölstret.
Använd endast hölstret för det specifika vapnet (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40) för att säkerställa
korrekt passform och säkerhet.
Undvik att använda hölstret om det visar tecken på skador eller slitage.
Var försiktig när du drar ut vapnet ur hölstret för att undvika olyckor.
Använd hölstret på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller skapar risker för andra.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Fäst hölstret på bältet genom att använda snapon designen. Se till att det sitter ordentligt på plats.
Justera hölstret så att det ligger bekvämt mot kroppen och ger bra stöd.

Användning av hölstret:

Sätt in vapnet i hölstret med mynningen riktad nedåt och se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att hölstret är korrekt placerat och att vapnet är säkert förvarat.
Vid behov, öva på att dra vapnet ur hölstret för att säkerställa en snabb och säker dragning.

Underhåll:

Rengör hölstret regelbundet med en mjuk, fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Förvara hölstret på en torr plats och undvik direkt solljus för att förlänga livslängden.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte hölstret i hushållsavfallet.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för att få information om korrekt avfallshantering av
läderprodukter.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till
att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt SUMMER
COMFORT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL hölster. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání SUMMER COMFORT
HOLSTERU GALCO INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SUMMER COMFORT HOLSTER GALCO INTERNATIONAL. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání produktu, abyste zajistili jeho efektivní a bezpečné používání. Přečtěte si
prosím tento dokument pečlivě a dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro účel, pro který byl navržen.
Před prvním použitím se ujistěte, že rozumíte všem funkcím a pokynům.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení pouzdra se ujistěte, že je správně upevněno na opasku.
Před manipulací s pistolí se ujistěte, že je bezpečně zajištěna v pouzdře.
Nikdy nemanipulujte s pistolí, pokud je v pouzdře.
Pouzdro je určeno pro pravou ruku, ujistěte se, že používáte správnou verzi pro vaši ruku.
Při nošení zvolte oblečení, které nezakryje pouzdro a nebrání jeho snadnému přístupu.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění pouzdra:

Ujistěte se, že máte opasek, který je kompatibilní s pouzdrem (až do 1 3/4").
Umístěte pouzdro na opasek na požadované místo.
Zkontrolujte, že je pouzdro bezpečně zacvaknuto na opasku.

Použití pouzdra:

Před vložením pistole do pouzdra ji zkontrolujte, zda je prázdná.
Vložte pistoli do pouzdra s rukojetí směrem nahoru.
Ujistěte se, že je pistole pevně usazena a pouzdro ji bezpečně drží.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení.
Čistěte pouzdro vlhkým hadříkem a přípravky určenými pro údržbu kůže.
Vyvarujte se používání chemikálií, které by mohly poškodit kůži.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete, že již pouzdro nepotřebujete, zlikvidujte ho odpovědně.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, nebo se obraťte na místní organizace pro likvidaci nebezpečného
odpadu.
Nikdy nevyhazujte pouzdro do běžného odpadu, pokud obsahuje jakékoli zbytky nebo nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo potřebu další podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a pohodlné používání SUMMER COMFORT HOLSTERU
GALCO INTERNATIONAL.




